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EL Πληροφορίες για την ασφάλεια

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
 ˜ Χρησιμοποιήστε μια εύκολα προσβάσιμη ξεχωριστή γειωμένη 
πρίζα για την παροχή ρεύματος. Η συσκευή πρέπει να γειωθεί. 

Μόνο για το Ην. Βασ.: Το καλώδιο ρεύματος της συσκευής διαθέτει 
φις 3 αγωγών (με γείωση) που αντιστοιχεί σε τυπική πρίζα 3 αγω-
γών (γειωμένη). Σε καμία περίπτωση μην κόψετε ή αφαιρέσετε τον 
τρίτο ακροδέκτη (γείωση). Μετά την εγκατάσταση της συσκευής, το 
φις πρέπει να είναι προσβάσιμο. 

 ˜ Μην προξενήσετε ζημιά στο ψυκτικό κύκλωμα.
Καθημερινή χρήση

 ˜ Η συσκευή αυτή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά από 8 ετών 
και άνω και από άτομα με μειωμένες σωματικές, αντιληπτικές ή 
διανοητικές ικανότητες ή με έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, αν τους 
έχει δοθεί επιτήρηση ή εκπαίδευση σχετικά με την ασφαλή χρήση 
της συσκευής και κατανοούν τους ενεχόμενους κινδύνους. 

 ˜ Παιδιά ηλικίας από 3 έως 8 ετών επιτρέπεται να τοποθετούν και να 
αφαιρούν τρόφιμα, αλλά δεν επιτρέπεται να πραγματοποιούν εργα-
σίες καθαρισμού ή εγκατάστασης των ψυκτικών συσκευών.

 ˜ Μην επιτρέπετε σε παιδιά κάτω των 3 ετών να πλησιάζουν τη συ-
σκευή, παρά μόνο υπό τη διαρκή επίβλεψη ενηλίκων.

 ˜ Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή.
 ˜ Σε περίπτωση διαρροής ψυκτικού αερίου ή άλλου εύφλεκτου αερί-
ου στην περιοχή του ψυγείου, κλείστε τη βαλβίδα του αερίου που 
διαρρέει, ανοίξτε τις πόρτες και τα παράθυρα και μη συνδέσετε 
στην πρίζα ή αποσυνδέσετε από την πρίζα το καλώδιο ρεύματος 
του ψυγείου ή οποιασδήποτε άλλης συσκευής. 

 ˜ Έχετε υπόψη ότι το προϊόν προορίζεται για λειτουργία σε συγκεκρι-
μένο εύρος θερμοκρασιών από 10 έως 38 °C. Η συσκευή μπορεί 
να μη λειτουργεί σωστά εάν παραμείνει για παρατεταμένο χρονικό 
διάστημα σε θερμοκρασία μεγαλύτερη ή μικρότερη από το αναφε-
ρόμενο εύρος. 

 ˜ Μην τοποθετείτε πάνω στη συσκευή ασταθή αντικείμενα (βαριά 
αντικείμενα, δοχεία με νερό), για να αποφύγετε τραυματισμό ατό-
μων λόγω πτώσης ή ηλεκτροπληξία λόγω επαφής με το νερό. 

 ˜ Μην τραβάτε τα ράφια της πόρτας. Μπορεί να αποκτήσει κλίση η 
πόρτα, να αποσπαστεί το ράφι για τα μπουκάλια ή να ανατραπεί η 
συσκευή. 

 ˜ Ανοίγετε και κλείνετε τις πόρτες μόνο από τις λαβές. Το διάκενο 
ανάμεσα στις πόρτες και το ντουλάπι είναι πολύ μικρό. Μην τοπο-
θετείτε τα χέρια σας σε αυτά τα σημεία για να μην τραυματίσετε τα 
δάχτυλά σας. Ανοίγετε ή κλείνετε τις πόρτες του ψυγείου μόνο όταν 
δεν στέκονται παιδιά σε όλο το εύρος κίνησης της πόρτας.
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Πίνακας ελέγχουEL

Πίνακας ελέγχου

a
A

b
B

c1

C c2
D

d

eE
f

F

Πριν από την πρώτη χρήση
˜ Αφαιρέστε όλα τα υλικά συσκευασίας, φυλάξτε τα μακριά από παιδιά και απορ-

ρίψτε τα με τρόπο φιλικό προς το περιβάλλον.
˜ Καθαρίστε το εσωτερικό και το εξωτερικό της συσκευής με νερό και ένα ήπιο

απορρυπαντικό πριν τοποθετήσετε τα τρόφιμα.
˜ Αφού οριζοντιώσετε και καθαρίσετε τη συσκευή, περιμένετε τουλάχιστον 2-5

ώρες πριν τη συνδέσετε με το ηλεκτρικό ρεύμα. Δείτε την Ενότητα ΕΓΚΑΤΑ-
ΣΤΑΣΗ.

˜ Προ-ψύξτε τους θαλάμους σε υψηλές ρυθμίσεις πριν τοποθετήσετε τρόφιμα. Η
λειτουργία Super-Freeze συμβάλλει στη γρήγορη ψύξη του θαλάμου κατάψυ-
ξης.

˜ Η θερμοκρασία του ψυγείου και του καταψύκτη ρυθμίζονται αυτόματα στους
4 °C και στους -18 °C αντίστοιχα. Αυτές είναι οι προτεινόμενες ρυθμίσεις. Εάν
θέλετε, μπορείτε να αλλάξετε αυτές τις ρυθμίσεις χειροκίνητα. Δείτε την ενότητα
ΡΥΘΜΙΣΗ ΤΗΣ ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑΣ.

Πλήκτρα:
A Επιλογέας συντήρησης 
B Επιλογέας κατάψυξης 
C Λειτουργία Auto Set 

(Αυτόματης ρύθμισης) και 
 επιλογές λειτουργίας δι-
ακοπών
    (HTF-540DGG7/ 
HCR5919FOPG/ 
HTF-540DP7) Επιλογέας 
λειτουργίας Αυτόματης 
ρύθμισης και λειτουργίας 
επαναφο-ράς φίλτρου
    (HTF-520WP7) Επιλογέας 
λειτουργίας Παρασκευαστή 
πάγου και λειτουργίας επανα-
φοράς φίλτρου
    (HTF-520IP7)

D Επιλογέας Super-Cool
E Επιλογέας Super-

Freeze
F Επιλογέας κλειδώματος 

πίνακα
Ενδείξεις:
a Θερμοκρασία συντήρη-

σης
b Θερμοκρασία κατάψυ-

ξης
c1  Επιλογέας Holiday

 (HTF-540DGG7/

Ειδοποίηση φίλτρου νερού 
(HTF-520IP7/ HTF-520WP7 )

c2 Λειτουργία Auto Set 
(Αυτόματης ρύθμισης)

d Λειτουργία Super-Cool
e Λειτουργία Super-

Freeze
f Κλείδωμα πίνακα

HTF-540DP7

11

HCR5919FOPG
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ELΧρήση

Οι εσωτερικές θερμοκρασίες επηρεάζονται από 
τους εξής παράγοντες: 

 ˜ Θερμοκρασία περιβάλλοντος
 ˜ Συχνότητα ανοίγματος πόρτας
 ˜ Ποσότητα αποθηκευμένων τροφίμων
 ˜ Εγκατάσταση της συσκευής

Επιλέξτε τον τρόπο λειτουργίας 
Μπορεί να χρειαστεί να επιλέξετε έναν από τους εξής δύο τρόπους για να ρυθμίσε-
τε τη συσκευή:
1) Λειτουργία Auto Set (Αυτόματης ρύθμισης)
Στη λειτουργία Auto Set, η συσκευή μπορεί να ρυθμίσει αυτόματα τη θερμοκρασία 
ανάλογα με τη θερμοκρασία περιβάλλοντος και τη μεταβολή θερμοκρασίας στη συ-
σκευή. Εάν δεν έχετε ειδικές απαιτήσεις, συνιστούμε να χρησιμοποιείτε τη λειτουργία 
Auto Set (ανατρέξτε στο τμήμα Λειτουργία Auto Set (Αυτόματης ρύθμισης), παρακά-
τω).
2) Λειτουργία χειροκίνητης ρύθμισης: 
Εάν θέλετε να ρυθμίσετε χειροκίνητα τη θερμοκρασία της συσκευής για να αποθη-
κεύσετε ένα συγκεκριμένο φαγητό, μπορείτε να ορίσετε τη θερμοκρασία μέσω ενός 
κουμπιού ρύθμισης θερμοκρασίας (ανατρέξτε στην ενότητα ΡΥΘΜΙΣΗ ΤΗΣ ΘΕΡ-
ΜΟΚΡΑΣΙΑΣ).

Ρύθμιση της θερμοκρασίας συντήρησης
1. Ξεκλειδώστε τον πίνακα πατώντας το κουμπί 

"F", αν είναι κλειδωμένος. 
2. Πατήστε το κουμπί "A" (συντήρησης) για να 

επιλέξετε το θάλαμο συντήρησης. Ηχεί ειδοποί-
ηση. Η πραγματική θερμοκρασία στο θάλαμο 
συντήρησης εμφανίζεται στην ένδειξη. 

3. Πατήστε το κουμπί "A" για να ρυθμίσετε τη 
θερμοκρασία της συντήρησης. Θα ακούγεται 
ένα ηχητικό σήμα σε κάθε πάτημα του κουμπιού. 
Η θερμοκρασία μειώνεται διαδοχικά κατά 1°C 
από ένα μέγιστο 9°C και πάλι όταν πιέζεται 
περαιτέρω. Η βέλτιστη θερμοκρασία στο 
ψυγείο είναι 4°C. Οι ψυχρότερες θερμοκρασίες 
σημαίνουν περιττή κατανάλωση ενέργειας.

 

Αν δεν πατηθεί κανένα πλήκτρο σε 5 δευτερόλε-

Συναγερμός ανοίγματος πόρτας
Αν η πόρτα της συντήρησης παραμείνει ανοικτή 
περισσότερο από 1 λεπτά, θα ηχήσει η ειδοποίηση 
ανοίγματος πόρτας. Μπορείτε να απενεργοποιήσε-
τε την ειδοποίηση είτε κλείνοντας την πόρτα είτε αγ-
γίζοντας τον πίνακα ελέγχου. Αν αφήσετε την πόρτα 
ανοικτή για περισσότερο από 7 λεπτά, το φως μέσα 
στη συντήρηση και ο φωτισμός του πίνακα ελέγχου 
θα σβήσουν αυτόματα. 
Ρύθμιση της θερμοκρασίας 

1. 2.

3.
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ΧρήσηEL

  Ειδοποίηση
Η θερμοκρασία στον αντίστοιχο θάλαμο δεν μπορεί να ρυθμιστεί αν έχει ενεργο-
ποιηθεί οποιαδήποτε άλλη λειτουργία (Super-Freeze, Super-Cool, Holiday ή Auto 
Set) ή αν είναι κλειδωμένη η οθόνη. Η αντίστοιχη ένδειξη θα αναβοσβήνει και ταυ-
τόχρονα θα ηχεί ο βομβητής.

πτα, η ρύθμιση επιβεβαιώνεται αυτόματα. 
Ρύθμιση θερμοκρασίας κατάψυξης
4. Ξεκλειδώστε τον πίνακα πατώντας το κουμπί 

"F", αν είναι κλειδωμένος.  
5. Πατήστε το κουμπί "B" (κατάψυξης) για να επι-

λέξετε το θάλαμο κατάψυξης. Ηχεί ειδοποίηση. 
Εμφανίζεται η πραγματική θερμοκρασία του 
θαλάμου κατάψυξης.

6. Πατήστε το  κουμπί "B" (κατάψυξης) για να 
ρυθμίσετε τη θερμοκρασία της κατάψυξης. Θα 
ακούγεται ένα ηχητικό σήμα σε κάθε πάτημα 
του κουμπιού.
Η θερμοκρασία μειώνεται διαδοχικά κατά 1°C από ένα 
μέγιστο -14°C σε ένα ελάχιστο -24°C, μεταβαίνοντας 
εκ νέου στους -14°C όταν πιέζεται περαιτέρω. 
Η βέλτιστη θερμοκρασία της κατάψυξης είναι 
-18 °C. Τυχόν χαμηλότερες θερμοκρασίες 
προκαλούν περιττή κατανάλωση ενέργειας.

Αν δεν πατηθεί κανένα πλήκτρο σε 5 δευτερόλε-
πτα, η ρύθμιση επιβεβαιώνεται αυτόματα.  

2.

3.

1.

Λειτουργία Auto Set (Αυτόματης ρύθμισης)
Στη λειτουργία Auto Set, η συσκευή μπορεί να ρυθ-
μίσει αυτόματα τη θερμοκρασία ανάλογα με τη θερ-
μοκρασία περιβάλλοντος και την αλλαγή θερμοκρα-
σίας στη συσκευή. Αυτή η λειτουργία σας παρέχει 
πλήρη ελευθερία κινήσεων. 
1. Ξεκλειδώστε τον πίνακα πατώντας το κουμπί 

"F", αν είναι κλειδωμένος.  
2. Πατήστε το κουμπί "C" (Auto Set). Ηχεί ειδο-

ποίηση.
3. Η ένδειξη "c2" ανάβει και η λειτουργία 

ενεργοποιείται.
Μπορείτε να απενεργοποιήσετε αυτή τη λειτουργία 
επαναλαμβάνοντας τα παραπάνω βήματα ή 
επιλέγοντας άλλη λειτουργία. 

3.

 sec. holiday

1. 2.
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ΧρήσηEL

Λειτουργία Super-Cool (Ταχείας ψύξης)
Ενεργοποιήστε τη λειτουργία Super-Cool αν θέλετε 
να αποθηκεύσετε μεγάλη ποσότητα τροφίμων (για 
παράδειγμα μετά την αγορά τους). Η λειτουργία 
Super-Cool επιταχύνει την ψύξη των νωπών τρο-
φίμων και προστατεύει τα ήδη αποθηκευμένα προ-
ϊόντα από ανεπιθύμητη θέρμανση. Η εργοστασιακά 
ρυθμισμένη θερμοκρασία είναι 0 έως +1 °C.
1. Ξεκλειδώστε τον πίνακα πατώντας το κουμπί 

"F", αν είναι κλειδωμένος. 
2. Πατήστε το κουμπί "D" (Super-Cool). 
3. Η ένδειξη "d" ανάβει και η λειτουργία ενεργο-

ποιείται.
Μπορείτε να απενεργοποιήσετε αυτή τη λειτουργία 
επαναλαμβάνοντας τα παραπάνω βήματα ή 
επιλέγοντας άλλη λειτουργία. 

  Ειδοποίηση: αυτόματη απενεργοποίηση
Η λειτουργία θα απενεργοποιηθεί αυτόματα μετά από 6 ώρες.

1. 2.

3.

Χρήση του διανομέα νερού
(Μόνο για μοντέλα με διανομέα νερού)
Βεβαιωθείτε ότι έχετε ακολουθήσει τα βήματα που περιγρά-
φονται στην ενότητα "Πριν αρχίσετε τη χρήση της λειτουργίας 
Πάγος και Νερό ή Αυτόματος Πάγος", πριν την πρώτη χρήση 
του διανομέα νερού.
Χρήση του διανομέα
Ο διανομέας νερού στο ψυγείο σας έχει σχεδιαστεί για 
λειτουργία με ένα χέρι. Για να διανείμετε νερό, πιέστε ελαφρά 
την επιφάνεια διανομής με ένα ποτήρι ή δοχείο. Για να 
σταματήσετε τη ροή νερού, απλά τραβήξτε το ποτήρι ή το 
δοχείο σας μακριά από την επιφάνεια διανομής.
Με την αυξημένη πίεση στην επιφάνεια διανομής δεν 
αυξάνεται η παροχή νερού ούτε διανέμεται περισσότερο νερό.

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Για να αποφύγετε υλική ζημιά ή τραυματισμό, μην τοποθετείτε τα χέρια, τα δάκτυλά σας
ή αντικείμενα μέσα στο άνοιγμα του διανομέα.
Χρήση του παρασκευαστή πάγου (μόνο για μοντέλα με λειτουργίες Πάγος και Νερό και 
Αυτόματος Πάγος)
Ενεργοποίηση/ απενεργοποίηση παρασκευής πάγου
Ο παρασκευαστής πάγου της συσκευής έχει σχεδιαστεί να διανέμει αυτόματα πάγο στον 
κάδο αποθήκευσης πάγου που βρίσκεται από κάτω του, έως ότου ανιχνεύσει ότι ο κάδος 
έχει γεμίσει. Όσο περισσότερο πάγο χρησιμοποιείτε, τόσο περισσότερο πάγο παράγει η 
μονάδα.
Πρώτη χρήση
Ο παρασκευαστής πάγου θα είναι απενεργοποιημένος όταν ενεργοποιήσετε το ψυγείο για 
πρώτη φορά μετά την εγκατάσταση.
Η λυχνία πάνω από το εικονίδιο "Ενεργοποίηση/ απενεργοποίηση παρασκευής πάγου" θα 
είναι σβηστή. 17
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ΧρήσηEL

  Ειδοποίηση: αυτόματη απενεργοποίηση
Η λειτουργία Super-Freeze θα απενεργοποιηθεί αυτόματα μετά από 50 ώρες. 
Η συσκευή λειτουργεί τότε με την ήδη ρυθμισμένη θερμοκρασία. 

Λειτουργία Super-Freeze (Ταχείας κατάψυξης)
Τα νωπά τρόφιμα πρέπει να καταψύχονται πλήρως 
το συντομότερο δυνατό. Έτσι διατηρείται η βέλτι-
στη θρεπτική αξία, η εμφάνιση και η γεύση τους. Η 
λειτουργία Super-Freeze επιταχύνει την κατάψυξη 
των νωπών τροφίμων και προστατεύει τα ήδη απο-
θηκευμένα προϊόντα από ανεπιθύμητη θέρμανσή 
τους. Εάν πρόκειται να καταψύξετε μεγάλη ποσό-
τητα τροφίμων, συνιστάται να ενεργοποιήσετε τη 
λειτουργία Super-Freeze 24 ώρες πριν τη χρήση 
του θαλάμου κατάψυξης. Η λειτουργία ρυθμίζει τη 
θερμοκρασία σε τιμή χαμηλότερη των -24 °C.
1. Ξεκλειδώστε τον πίνακα πατώντας το κουμπί 

"F", αν είναι κλειδωμένος. 
2. Πατήστε το κουμπί "E" (Super-Freeze).
3. Η ένδειξη "e" ανάβει και η λειτουργία ενεργο-

ποιείται.
Μπορείτε να απενεργοποιήσετε αυτή τη λειτουργία 
επαναλαμβάνοντας τα παραπάνω βήματα ή 
επιλέγοντας άλλη λειτουργία.

1. 2.

3.

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
 ˜ Αδειάστε τη συσκευή πριν την απενεργοποιήσετε. 
 ˜ Διατηρείτε ανοικτή την πόρτα του θαλάμου συντήρησης όταν είναι έχετε επιλέξει 

Απενεργοποίηση της συντήρησης, για να αποφύγετε οσμές ή μούχλα.
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ELΧρήση

  Ειδοποίηση
 ˜ Διατηρείτε απόσταση μεγαλύτερη από 10 mm ανάμεσα στα τρόφιμα που τοπο-

θετείτε και τον αγωγό αέρα ή τους αισθητήρες, για να εξασφαλίζεται καλή ψύξη.

Πρακτικές συμβουλές για αποθήκευση νωπών τροφίμων
Αποθήκευση στο θάλαμο συντήρησης

 ˜ Διατηρείτε τη θερμοκρασία του ψυγείου κάτω από τους 4 °C.
 ˜ Αφήνετε τα ζεστά φαγητά να κρυώνουν σε θερμοκρασία δωματίου πριν τα απο-

θηκεύσετε στη συσκευή.
 ˜ Πριν από την αποθήκευση, πρέπει να πλένετε και να στεγνώνετε τα τρόφιμα 
 ˜ Τα τρόφιμα που θα αποθηκεύσετε πρέπει να είναι αεροστεγώς κλεισμένα για να 

αποτρέπεται η αλλοίωση της οσμής ή της γεύσης. 
 ˜ Μην αποθηκεύετε μεγάλες ποσότητες τροφίμων. Για καλύτερη και πιο ομοιογενή 

ψύξη, αφήνετε κενά ανάμεσα στα τρόφιμα, για να μην εμποδίζεται η ροή του 
ψυχρού αέρα γύρω τους.  

 ˜ Τα τρόφιμα που καταναλώνετε σε καθημερινή βάση πρέπει να αποθηκεύονται 
μπροστά στο ράφι.

 ˜ Αφήνετε ένα κενό ανάμεσα στα τρόφιμα και τα εσωτερικά τοιχώματα, για να επι-
τρέπετε τη ροή του αέρα. Ποτέ μην αποθηκεύετε τρόφιμα στο πίσω τοίχωμα: τα 
τρόφιμα μπορεί να παγώσουν εκεί. Αποφεύγετε την άμεση επαφή των τροφίμων 
(ειδικά των λιπαρών ή όξινων) με την εσωτερική επένδυση, καθώς τα λάδια/οξέα 
μπορεί να τη διαβρώσουν. Να καθαρίζετε πάντα τα λάδια/οξέα όπου υπάρχουν. 

 ˜ Να αποψύχετε τα κατεψυγμένα τρόφιμα στο θάλαμο συντήρησης. Με αυτόν τον 
τρόπο, μπορείτε να χρησιμοποιείτε τα κατεψυγμένα τρόφιμα για μείωση της θερ-
μοκρασίας στο θάλαμο και εξοικονόμηση ενέργειας. 

 ˜ Η διαδικασία ωρίμανσης φρούτων και λαχανικών όπως κολοκυθάκια, πεπόνι, 
παπάγια, μπανάνα, ανανάς, κτλ. μπορεί να επιταχυνθεί στο ψυγείο. Για τον λόγο 
αυτό, είναι προτιμότερο να μην φυλάσσονται στο ψυγείο. Ωστόσο, μπορείτε να 
επισπεύσετε την ωρίμανση των έντονα πράσινων φρούτων για συγκεκριμένο 
χρονικό διάστημα. Κρεμμύδια, σκόρδο, τζίντζερ και άλλα ριζώδη λαχανικά πρέ-
πει επίσης να φυλάσσονται σε θερμοκρασία δωματίου.

 ˜ Τυχόν δυσάρεστες οσμές μέσα στο ψυγείο είναι ένδειξη ότι κάτι έχει χυθεί και 
απαιτείται καθαρισμός. Βλ. ΦΡΟΝΤΙΔΑ ΚΑΙ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ. 

 ˜ Τα διαφορετικά τρόφιμα πρέπει να αποθηκεύονται σε διαφορετικούς χώρους 
ανάλογα με τις ιδιότητές τους: 

1 Βούτυρο, τυρί κλπ.
2 Αυγά, κονσέρβες, φαγητά σε κονσέρβα, 

μπαχαρικά κλπ.
3 Ποτά και φαγητά σε γυάλινα βάζα.
4 Πίκλες, φαγητά σε κονσέρβα κλπ.
5 Προϊόντα κρέατος, σνακ, ζυμαρικά, φαγητά 

σε κονσέρβες, γάλα, τόφου, γαλακτοκομικά 
κλπ.

6 Μαγειρεμένα φαγητά, λουκάνικα κλπ.
7 Συρτάρι My Zone: αποξηραμένα φρούτα, 

βούτυρα, λάδια, σοκολάτα
8 Συρτάρι κουτιού υγρασίας: Φρούτα, λαχανι-

κά, σαλάτες κλπ.

2

3

1
4

5
2

7
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ELΕξοπλισμός

  Ειδοποίηση:
Βεβαιωθείτε ότι όλα τα άκρα του ραφιού είναι ίσια.

  Ειδοποίηση:
 ˜ Μην αφαιρέσετε τα πλαστικά καλύμματα στις δύο 

ζώνες. Αυτά διατηρούν το επίπεδο υγρασίας.
 ˜ Ευαίσθητα στο κρύο όπως ανανάς, αβοκάντο, μπανάνες, γκρέιπφρουτ δεν 

συνιστάται να αποθηκεύονται σε αυτά τα δύο συρτάρια.

Το ψυγείο είναι εξοπλισμένο με ένα σύστημα Multi-

σε κάθε ράφι. Αυτό βοηθά στη διατήρηση ομοιό-
μορφης θερμοκρασίας για να διασφαλίζετε ότι τα 
τρόφιμα θα διατηρούνται φρέσκα για περισσότερο 
καιρό.

Συρτάρι My Zone
Σε αυτό το διαμέρισμα το επίπεδο της υγρασίας είναι χαμηλότερη από του θαλάμου 
συντήρησης. Αυτό το συρτάρι είναι κατάλληλο για αποθήκευση αποξηραμένων 
φρούτων και άλλων ξηρών τροφίμων με χαμηλή περιεκτικότητα σε νερό, όπως 
βούτυρο, λίπη και λάδια ή σοκολάτα.

Ρυθμιζόμενα ράφια
Μπορείτε να ρυθμίσετε το ύψος των ραφιών έτσι 
ώστε να καλύπτει τις δικές σας ανάγκες αποθήκευ-
σης.
1. Για να αλλάξετε θέση σε ένα ράφι, αφαιρέστε το 

σηκώνοντας το πίσω άκρο του (1) και τραβώ-
ντας το προς τα έξω (2). 

2. Για να το τοποθετήσετε ξανά, τοποθετήστε το 
στα πτερύγια και στις δύο πλευρές και σπρώξτε 
το τέρμα πίσω μέχρι το πίσω μέρος του ραφιού 
να στερεωθεί στις πλαϊνές εγκοπές

Συρτάρι κουτιού υγρασίας
Σε αυτό το διαμέρισμα το επίπεδο υγρασίας είναι υψηλότερο από του θαλάμου 
συντήρησης. Ελέγχεται αυτόματα από το σύστημα και είναι κατάλληλο για 
αποθήκευση φρούτων, λαχανικών, σαλατών κλπ.

22
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ELΕξοπλισμός

Πρακτικές συμβουλές εξοικονόμησης ενέργειας 
˜ Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή αερίζεται σωστά (βλ. ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ).
˜ Μην εγκαθιστάτε τη συσκευή σε άμεσο ηλιακό φως ή κοντά σε πηγές θερμότητας

(π.χ. ηλεκτρική κουζίνα, καλοριφέρ).
˜ Αποφεύγετε την άσκοπα χαμηλή θερμοκρασία στη συσκευή. Η κατανάλωση

ενέργειας αυξάνεται όσο χαμηλότερα ρυθμίζετε τη θερμοκρασία στη συσκευή.
˜ Οι λειτουργίες όπως η Super-Freeze καταναλώνουν περισσότερη ενέργεια.
˜ Περιμένετε μέχρι να κρυώσει το ζεστό φαγητό πριν το τοποθετήσετε στη

συσκευή.
˜ Να ανοίγετε την πόρτα της συσκευής όσο το δυνατό λιγότερο.
˜ Μη γεμίζετε υπερβολικά τη συσκευή για να μην εμποδίζεται η ροή του αέρα.
˜ Απομακρύνετε τον αέρα από τη συσκευασία των τροφίμων.
˜ Διατηρείτε τις στεγανοποιήσεις στις πόρτες καθαρές, ώστε να κλείνει πάντα

σωστά η πόρτα.
˜ Να αποψύχετε τα κατεψυγμένα τρόφιμα στο θάλαμο συντήρησης.
˜ Η διαμόρφωση με την μεγαλύτερη εξοικονόμηση ενέργειας απαιτεί από την

συσκευή να διατηρεί τα συρτάρια, το κουτί τροφίμων και τα ράφια σε
κατάσταση όπως παραλήφθηκαν από το εργοστάσιο, και τα τρόφιμα πρέπει
να τοποθετούνται όσο αυτό είναι εφικτό χωρίς να φράζουν την έξοδο αέρα
του αγωγού.
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Επίλυση προβλημάτωνEL

Πρόβλημα Πιθανή αιτία Πιθανή λύση

Τα πλαϊνά του πε-
ριβλήματος και της 
ταινίας πόρτας θερ-
μαίνονται.

• - • Αυτό είναι φυσιολογικό.

Η συσκευή παράγει 
μη φυσιολογικούς 
θορύβους.

• Η συσκευή δεν βρίσκεται σε επί-
πεδο δάπεδο. 

• Η συσκευή έρχεται σε επαφή με 
ορισμένα αντικείμενα γύρω της.

• Ρυθμίστε τα πόδια της συσκευ-
ής για να την οριζοντιώσετε.

• Αφαιρέστε τα αντικείμενα γύρω 
από τη συσκευή.

Ακούγεται ελαφρός 
ήχος σαν νερού 
που κυλάει.

• - • Αυτό είναι φυσιολογικό.

Θα ακούσετε ένα 
μπιπ ειδοποίησης.

• Η πόρτα του θαλάμου συντήρη-
σης είναι ανοικτή.

• Κλείστε την πόρτα ή απενεργο-
ποιήστε χειροκίνητα την ειδο-
ποίηση.

Θα ακούσετε έναν 
ήπιο βόμβο.

• Λειτουργεί το σύστημα κατά της 
συμπύκνωσης

• Εμποδίζει τη συμπύκνωση και 
είναι φυσιολογικός

Ο εσωτερικός φωτι-
σμός ή το σύστημα 
ψύξης δεν λειτουρ-
γεί.

• Το καλώδιο ρεύματος δεν είναι 
συνδεδεμένο στην πρίζα. 

• Το καλώδιο ρεύμα-
τος έχει υποστεί φθορά.

• Δεν λειτουργεί η λυχνία LED.

• Συνδέστε το καλώδιο ρεύμα-
τος.

• Ελέγξτε την ηλεκτρική παροχή 
στο δωμάτιο. Επικοινωνήστε 
με την εταιρεία ηλεκτρισμού!

• Επικοινωνήστε με το σέρβις για 
να σας αλλάξει τη λυχνία.

Διακοπή ρεύματος
Σε περίπτωση διακοπής ρεύματος δικτύου, τα τρόφιμα παραμένουν ασφαλή και 
κρύα για περίπου 12 ώρες. Ακολουθήστε αυτές τις συμβουλές σε παρατεταμένες 
διακοπές ρεύματος, ειδικά το καλοκαίρι:

 ˜ Ανοίγετε την πόρτα/το συρτάρι το λιγότερο δυνατό.
 ˜ Μην τοποθετείτε επιπλέον τρόφιμα στη συσκευή στη διάρκεια μιας διακοπής 

ρεύματος.
 ˜ Εάν ειδοποιηθείτε νωρίτερα για μια διακοπή ρεύματος και η διάρκεια της διακο-

πής είναι μεγαλύτερη από 12 ώρες, φτιάξτε παγάκια και τοποθετήστε τα σε ένα 
δοχείο στο πάνω μέρος του θαλάμου συντήρησης.

 ˜ Αμέσως μετά τη διακοπή πρέπει να ελέγξετε τα τρόφιμα. 
 ˜ Δεδομένου ότι η θερμοκρασία στο ψυγείο θα αυξηθεί στη διάρκεια μιας δια-

κοπής ρεύματος ή άλλης βλάβης, η περίοδος αποθήκευσης θα μειωθεί και η 
ποιότητα των τροφίμων θα υποβαθμιστεί. Αν αποψυχθεί κάποιο τρόφιμο θα 
πρέπει είτε να καταναλωθεί, ή να μαγειρευτεί και να ψυχθεί εκ νέου (όπου ισχύ-
ει) αμέσως μετά, για να μην τεθεί σε κίνδυνο η υγεία σας. 

Λειτουργία μνήμης κατά τη διακοπή ρεύματος 
Μετά την αποκατάσταση της παροχής ρεύματος, η λειτουργία της συσκευής συνεχί-
ζεται με τις ρυθμίσεις που είχαν επιλεχθεί πριν τη διακοπή. 

* Για να επικοινωνήσετε με την τεχνική υποστήριξη, επισκεφθείτε την ιστοσελίδα μας: 
https:/ /corporate.haier-europe.com/en/Στην ενότητα "ιστοσελίδα", επιλέξτε το εμπορικό σήμα του 
προϊόντος σας και τη χώρα σας. Θα μεταφερθείτε στη συγκεκριμένη ιστοσελίδα όπου μπορείτε να βρείτε 
τον αριθμό τηλεφώνου και την φόρμα για να επικοινωνήσετε με την τεχνική υποστήριξη.
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Αφαίρεση συσκευασίας

 ˜ Αφαιρέστε τη συσκευή από τη συσκευασία.
 ˜ Αφαιρέστε όλα τα υλικά συσκευασίας. 

Περιβαλλοντικές συνθήκες
Η θερμοκρασία δωματίου πρέπει να κυμαίνεται πάντα μεταξύ 10 °C και 43 °C, εφό-
σον μπορεί να επηρεάσει τη θερμοκρασία στο εσωτερικό της συσκευής αλλά και 
την κατανάλωση ενέργειας. Μην εγκαθιστάτε τη συσκευή κοντά σε συσκευές που 
εκπέμπουν θερμότητα (φούρνοι, ψυγεία) χωρίς μόνωση.
Απαιτούμενος χώρος 
Απαιτούμενος χώρος όταν ανοίγει η πόρτα:
W1=1221 mm
W2=1534 mm
D1=560 mm
D2=1040 mm

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
 ˜ Η συσκευή είναι βαριά. Να μετακινείται πάντα από τουλάχιστον δύο άτομα.
 ˜ Φυλάξτε όλα τα υλικά συσκευασίας μακριά από παιδιά και απορρίψτε τα με τρό-

πο φιλικό προς το περιβάλλον. 

Διατομή αερισμού
Για να πετύχετε επαρκή αερισμό της συσκευής για 
λόγους ασφαλείας, πρέπει να τηρείτε τις οδηγίες 
για τις απαιτούμενες διατομές αερισμού.

Ευθυγράμμιση της συσκευής 
Η συσκευή πρέπει να τοποθετείται σε επίπεδη και 
σταθερή επιφάνεια. 
1. Γείρετε τη συσκευή ελαφρά προς τα πίσω.
2. Ρυθμίστε τα ποδαράκια στο επιθυμητό επίπε-

δο. 
Βεβαιωθείτε ότι η απόσταση από τον τοίχο στην 
πλευρά του μεντεσέ είναι τουλάχιστον 100 mm για 
να ανοίγει σωστά η πόρτα. 

W2

W1

D2

D1

10 cm

10 cm

10 cm

10 cm

1.

max 45°

2.

  
Για μια αυτόνομη συσκευή, αυτή η ψυκτική συσκευή δεν προορίζεται για χρήση 
ως εντοιχισμένη συσκευή.30
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Χρόνος αναμονής
Το λιπαντικό λάδι που δεν απαιτεί συντήρηση βρί-
σκεται στον θαλαμίσκο του συμπιεστή. Αυτό το λάδι 
διαπερνά το κλειστό σύστημα σωλήνων κατά τη 
πλάγια μεταφορά. Πριν συνδέσετε τη συσκευή στην 
παροχή ρεύματος πρέπει να περιμένετε 2-5 ώρες 
ώστε το λάδι να επιστρέψει στον θαλαμίσκο.

  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Για να αποφύγετε τυχόν κινδύνους, πρέπει να ζητάτε η αντικατάσταση καλωδίων 
ρεύματος που έχει υποστεί ζημιά να γίνει από την εξυπηρέτηση πελατών (βλ. κάρ-
τα εγγύησης).

Ηλεκτρική σύνδεση
Πριν από κάθε σύνδεση ελέγξτε αν ισχύουν τα εξής:

 ˜ η παροχή ρεύματος, η πρίζα και η ασφάλεια συμφωνούν με τα στοιχεία στην 
πινακίδα στοιχείων.

 ˜ η πρίζα είναι γειωμένη και δεν χρησιμοποιείται πολύπριζο ή καλώδιο επέκτασης. 
 ˜ το φις και η πρίζα συμφωνούν αυστηρά με την ετικέτα.

Συνδέστε το φις σε μια κατάλληλη οικιακή πρίζα.

Μοντέλα με λειτουργίες Πάγος και Νερό, και Αυτόματος Πάγος
 ˜ Το ψυγείο σας με λειτουργία Πάγος και Νερό, και Αυτόματος Πάγος πρέπει να 

εγκατασταθεί από πιστοποιημένο υδραυλικό ή από εκπαιδευμένο και εξουσιοδο-
τημένο τεχνικό της Haier, επειδή η λανθασμένη σύνδεση των υδραυλικών μπορεί 
να είναι αιτία διαρροών νερού.

 ˜ Η Haier appliances δεν αναλαμβάνει καμία ευθύνη για ζημιές (περιλαμβανομέ-
νων ζημιών από νερό) οι οποίες προκαλούνται από λανθασμένη εγκατάσταση ή 
σύνδεση των υδραυλικών.

2 h

  
Αφαιρέστε τις θήκες της πόρτας από τη θέση Α και τοποθετήστε τις στη θέση Β 
πριν από την πρώτη χρήση.

Αφαιρέστε τις θήκες της πόρτας από τη θέση Α και 
τοποθετήστε τις στη θέση Β πριν από την πρώτη 
χρήση.
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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! 
► Συνδέεται μόνο με την παροχή πόσιμου νερού. Το φίλτρο νερού φιλτράρει μόνο τις

ακαθαρσίες στο νερό και κάνει τον πάγο καθαρό και υγιεινό. Δεν μπορεί να
αποστειρώσει ή να καταστρέψει μικρόβια ή άλλες επιβλαβείς ουσίες.

► Η υπερβολική πίεση νερού στον εύκαμπτο σωλήνα μπορεί να προκαλέσει ζημιά στη
συσκευή. Εγκαταστήστε έναν μειωτή πίεσης όταν η πίεση του νερού στον εύκαμπτο
σωλήνα υπερβαίνει τα 0,6 MPa.

► Πριν από τη σύνδεση, ελέγξτε αν το νερό είναι καθαρό.

Προσοχή: Σύνδεση με το νερό 
► Η πίεση του κρύου νερού πρέπει να είναι 0.15-0.6 MPa.
► Το μέγιστο επιτρεπόμενο μήκος του εύκαμπτου σωλήνα νερού είναι 8 μέτρα. Οι

μακρύτεροι εύκαμπτοι σωλήνες θα επηρεάσουν τα παγάκια και την περιεκτικότητα
σε κρύο νερό.

► Η θερμοκρασία περιβάλλοντος πρέπει να είναι τουλάχιστον 0°C.
► Κρατήστε τον σωλήνα νερού μακριά από πηγές θερμότητας.

1. Κόψτε τον σωλήνα σε δύο κομμάτια με το
απαιτούμενο μήκος για να συνδέσετε το
φίλτρο (Α) με την συσκευή (Β1) και τη βρύση
του νερού (Β2) (Εικ. 10.5-1). Βεβαιωθείτε ότι
έχετε ένα τετράγωνο κόψιμο
χρησιμοποιώντας ένα κοφτερό μαχαίρι.

2. Εισαγάγετε το σωλήνα (Bl) σε βάθος
περίπου 12 mm μέσα στο εξάρτημα
στερέωσης του φίλτρου νερού (A) (Εικ. 10.5-
2). Φροντίστε να εγκαταστήσετε το φίλτρο
προς τη σωστή κατεύθυνση. Το βέλος
δείχνει την κατεύθυνση της ροής του νερού.

3. Ασφαλίστε τον σωλήνα με ένα κλιπ
ασφάλισης (C) σύμφωνα με την Εικ. 10.5-3.

4. Επαναλάβετε τα βήματα 2 και 3 με το
σωλήνα (Β2) στην άλλη πλευρά του φίλτρου.

5. Συνδέστε το άκρο του σωλήνα (B2) σε έναν
από τους προσαρμογείς “D” ή "E και F” που
ταιριάζουν στον κύριο αγωγό του νερού (Εικ.
10.5- 4).

6. Συνδέστε το άκρο του Β1 στο σύστημα της
βαλβίδας στο πίσω μέρος της συσκευής (Εικ.
10.5-5).

7. Ανοίξτε την βρύση για να ελέγξετε εάν το
σύστημα δεν παρουσιάζει διαρροές και
ξεπλύνετε τον σωλήνα.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! 
► Βεβαιωθείτε ότι οι συνδέσεις είναι πάντα σταθερές, στεγνές και χωρίς διαρροές!
► Προσέξτε να μην συνθλιβεί, συστραφεί ή τσακίζει ποτέ ο εύκαμπτος σωλήνας 33



ELΤεχνικά χαρακτηριστικά

1. Δελτίο προϊόντος σύμφωνα με τον κανονισμό ΕΕ αριθμ. 1060/2010
Μάρκα Haier

Όνομα / αναγνωριστικό μοντέλου
HTF-540DGG7/
HTF-540DP7/
HTF-520IP7/
HTF-520WP7

Κατηγορία της οικιακής ψυκτικής συσκευής (1) 7
Κατηγορία ενεργειακής απόδοσης
A+++ (ανώτατη απόδοση) έως D (κατώτατη απόδοση) Α++

Τιμές κατανάλωσης ενέργειας (2) 340/340/339/339
Συνολική καθαρή χωρητικότητα όλου του θαλάμου συντήρησης 500 L/500 L/489 L/493 L

L 62ςηξύψ ςηνοτνέ ςορώχ αίοπο νητ όπα
από την οποία χώρος αποθήκευσης κρασιών -
από την οποία χώρος θερμοκρασίας κελαριού -
από την οποία θάλαμος φύλαξης νωπών τροφίμων 324 L/324 L/317 L/317 L
Συνολικός αριθμός φιαλών κρασιού (3) -
Συνολική καθαρή χωρητικότητα του θαλάμου κατάψυξης 150 L/150 L/146 L/150 L
Κωδικοποίηση αστέρων (4) ****
Θερμοκρασία σχεδιασμού "άλλων διαμερισμάτων" (5) -
Κατώτατη θερμοκρασία αποθήκευσης του θαλάμου κρασιών -
Frost-free (Χωρίς σχηματισμό πάχνης) •
Χρόνος διατήρησης σε περιπτώσεις βλάβης 12 ώρες
Χωρητικότητα κατάψυξης (6) 12 kg
Δυναμικότητα παρασκευής πάγου (Μόνο για HTF-520IP7) 1,0 kg/24 ώρες
Κατηγορία κλίματος (7) SN-N-ST-T

Wp 1 .φανα )A(Bd 93ςοβυρόθ ςοτρεφόρεα ςονεμόπμεπκΕ
Τύπος της συσκευής ελεύθερης τοποθέτησης

2. Δελτίο προϊόντος σύμφωνα με τον κανονισμό ΕΕ αριθμ. 2019/2016
Μάρκα Haier

Όνομα / αναγνωριστικό μοντέλου

Κατηγορία της οικιακής ψυκτικής συσκευής (1) 7
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Τεχνικά χαρακτηριστικάEL

Πρόσθετα τεχνικά χαρακτηριστικά

ή λιγότερο με ελάχιστη ικανότητα κατάψυξης
(5) 'Άλλος χώρος' σημαίνει χώρο άλλον από χώρο διατήρησης κρασιών, ο οποίος προορίζεται για τη διατήρηση συγκεκριμένων τροφίμων σε

θερμοκρασία μεγαλύτερη των +14 °C.
(6) Η ικανότητα κατάψυξης μπορεί να επιτευχθεί για την ποσότητα που αναφέρεται ανάλογα με τον τύπο της συσκευής μόνο μετά τη μετάβαση σε 

μόνιμη λειτουργία και δεν μπορεί να επαναληφθεί εντός 24 ωρών. Παρακαλούμε να τηρείτε τις οδηγίες χρήσης.
(7) Κατηγορία κλίματος SN: Αυτή η συσκευή προορίζεται για χρήση σε θερμοκρασία περιβάλλοντος μεταξύ +10 °C και +32 °C

Κατηγορία κλίματος N: Αυτή η συσκευή προορίζεται για χρήση σε θερμοκρασία περιβάλλοντος μεταξύ +16 °C και +32 °C
Κατηγορία κλίματος ST: Αυτή η συσκευή προορίζεται για χρήση σε θερμοκρασία περιβάλλοντος μεταξύ +16 °C και +38 °C
Κατηγορία κλίματος T: Αυτή η συσκευή προορίζεται για χρήση σε θερμοκρασία περιβάλλοντος μεταξύ +16 °C και +43 °C

Τάση/Συχνότητα 220-240 V ~/ 50 Hz
Ρεύμα εισόδου (A) 2
Ασφάλεια ρεύματος δικτύου (A) 16
Ψυκτικό μέσο R600a
Διαστάσεις (Υ/Π/Β σε mm) 1900/908/648

Εξηγήσεις:
• Ναι, διατίθεται
(1) Κατηγορίες οικιακής ψύξης:

Κατηγορία=Ορισμός
1=Ψυγείο με ένα ή περισσότερα διαμερίσματα διατήρησης για νωπά τρόφιμα, 2=Ψυγείο με ζώνη θερμοκρασίας κελαριού, ψυγείο με
διαμέρισμα θερμοκρασίας κελαριού και διαμέρισμα κρασιών, 3=Ψυγείο με ζώνη ψυχρής διατήρησης και ψυγείο με διαμέρισμα μηδέν
αστέρων, 4=Ψυγείο με διαμέρισμα ενός αστέρα, 5=Ψυγείο με διαμέρισμα δύο αστέρων, 6=Ψυγείο με διαμέρισμα τριών αστέρων,
7=Ψυγειοκαταψύκτης, 8=Καταψύκτης, 9=Καταψύκτης-μπαούλο, 10=Ψυγείο πολλαπλών εφαρμογών και άλλα ψυγεία

(2) Βάσει των αποτελεσμάτων της δοκιμής συμμόρφωσης με τα πρότυπα διάρκειας 24 ωρών Η πραγματική κατανάλωση εξαρτάται από τη χρήση
και τη θέση της συσκευής.

(3) Η ονομαστική χωρητικότητα αναφέρεται ως ο αριθμός κανονικών φιαλών 0,75 L που μπορούν να διατηρηθούν στη συσκευή σύμφωνα με τις
οδηγίες του κατασκευαστή.

(4) * = διαμέρισμα -6 °C ή λιγότερο, *** = διαμέρισμα κατεψυγμένων τροφίμων -18 °C ή λιγότερο, **** = διαμέρισμα κατάψυξης τροφίμων -18 °C

Κλάση ενεργειακής απόδοσης F 
Ετήσια κατανάλωση ενέργειας (kWh/year)(2) 360 
Συνολικός όγκος (L) 528/528/525/525/528 
Όγκος ψυγείου (L) 316/316/313/313/316 
Όγκος κατάψυξης (L) 174 
Όγκος τμήματος ψύξης (L) 38 
Αξιολόγηση αστεριών 
Θερμοκρασία άλλων διαμερισμάτων > 14°C Δεν εφαρμόζεται 
Σύστημα Frost free Ναι 
Ικανότητα κατάψυξης (kg/24h) 12 
Κλιματική βαθμονόμηση171 SN-N-ST 
Κλάση εκπομπών θορύβου και εκπομπές αερόφερτου ακουστικού 
θορύβου [db(A) re 1pW] C(37) 

Χρόνος αύξησης θερμοκρασίας (h) 9 
Ικανότητα παραγωγής πάγου (μόνο για HTF-520IP7) 1.0 kg/24 h 
Τύπος συσκευής ελεύθερος 
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ΕΓΓΎΗΣΗ
Η ελάχιστη εγγύηση είναι: 2 έτη για τις χώρες της ΕΕ, 3 έτη για την Τουρκία, 1 έτος για το 
Ηνωμένο Βασίλειο, 1 έτος για τη Ρωσία, 3 έτη για τη Σουηδία, 2 έτη για τη Σερβία, 5 έτη για τη 
Νορβηγία, 1 έτος για το Μαρόκο, 6 μήνες για την Αλγερία, στην Τυνησία δεν απαιτείται 
νομική εγγύηση.

ΔΙΑΘΕΣΙΜΟΤΗΤΑ ΑΝΤΑΛΛΑΚΤΙΚΩΝ ΜΕΡΩΝ
Οι θερμοστάτες, οι αισθητήρες θερμοκρασίας, οι πλακέτες τυπωμένων κυκλωμάτων και οι 
πηγές φωτός διατίθενται για τουλάχιστον επτά χρόνια μετά την κυκλοφορία του τελευταίου 
τμήματος του μοντέλου
λαβές πορτών, λαβές πορτών, ράφια και καλάθια για ελάχιστη περίοδο επτά ετών και 
στεγανοποιήσεις πορτών για ελάχιστη περίοδο 10 ετών, διαθέτοντας το τελευταίο μέρος του 
μοντέλου στην αγορά.

Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με το προϊόν, συμβουλευτείτε το 
https://eprelec.europa.eu ή σαρώστε το QR στην ετικέτα ενέργειας που συνοδεύει τη 
συσκευή.
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Bedienungsanleitung

Kühl-Gefriergerät 

HTF-540DGG7 
HTF-540DP7 
HTF-520WP7 
HTF-520IP7
HCR5919FOPG



DE

Legende

Warnung - Wichtige Sicherheitsinformationen

Umweltinformationen
Entsorgung 

Vielen Dank für den Kauf eines Haier-Geräts.

WARNUNG!
Verletzungs- und Erstickungsgefahr!

2



4
9
10
11
12

22
25
27

30
34
36

¾” Adapter *1

HTF-540
DGG7

HTF-520
IP7

HTF-520
WP7

HTF-540
DP7
HCR5919
FOPG

HTF-540
DGG7

HTF-520
IP7

HTF-520
WP7

HTF-540
DP7
HCR5919
FOPG



Sicherheitsinformationen DE

Lesen Sie die folgenden Sicherheitstipps, vor dem ersten Ein-
schalten des Gerätes!:

WARNUNG!

Vor dem ersten Einsatz
▶

▶

▶

▶

Aufstellung
▶

▶

▶

▶

▶

▶

▶

▶

▶

▶
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DE Sicherheitsinformationen

 WARNUNG!
▶ Verwenden Sie eine separat geerdete Steckdose für die Strom-

versorgung, die einfach zugänglich ist. Das Gerät muss geerdet
werden. 

Nur für DE: Das Netzkabel des Geräts ist mit 3-poligem (geerdet)
Stecker ausgestattet, der in einen 3-poligen Standardstecker (ge-
erdet) passt. Trennen Sie den dritten Kontakt (Erdungskontakte)
niemals ab. Achten Sie darauf, dass Sie auch nach dem Aufstellen
der Maschine ohne Weiteres an den Stecker herankommen. 

▶ Beschädigen Sie nicht das Kühlaggregat.
Täglicher Gebrauch

▶ Das Gerät darf nur dann von Kindern ab 8 Jahren und Personen
mit körperlichen oder geistigen Einschränkungen genutzt wer-
den, wenn diese beaufsichtigt oder gründlich über den richtigen
und sicheren Umgang mit dem Gerät aufgeklärt wurden, sich
sämtlicher möglicher Gefahren bewusst sind. 

▶ Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren dürfen das Kühlgerät be- und
entladen, aber jedoch nicht reinigen oder installieren.

▶ Halten Sie Kinder unter 3 Jahren von dem Gerät fern, es sei denn,
sie sind unter ständiger Aufsicht.

▶ Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
▶ Wenn kühles oder anderes brennbares Gas in der Nähe des Ge-

rätes ausläuft, drehen Sie das Ventil des auslaufenden Gases zu,

aus dem Netzkabel des Kühl- und Gefriergeräts oder anderer Ge-
räte heraus. 

▶
Umgebungstemperaturen zwischen 10 und 38 °C eingestellt ist.
Das Gerät funktioniert möglicherweise nicht richtig, wenn es über
einen längeren Zeitraum hinweg über oder unter der angegebe-
nen Temperatur läuft. 

▶ Stellen Sie keine instabilen Gegenstände (schwere Objekte, mit
Wasser gefüllte Behälter) auf den Kühlschrank, um Verletzungen
durch Herunterfallen oder Stromschlag durch Kontakt mit Wasser
zu vermeiden. 

▶ Ziehen Sie nicht an den Türablagen. Die Tür kann in Schräglage
geraten, das Flaschengestell kann abgerissen werden, oder das
Gerät kann umfallen. 

▶
Lücke zwischen den Türen und zwischen den Türen und dem Ge-
häuse ist sehr schmal. Stecken Sie Ihre Hände nicht in diese Be-

schließen Sie die Türen des Kühlschranks nur, wenn sich keine Kin-

5



Sicherheitsinformationen DE

WARNUNG!
▶

▶

▶

▶

▶

▶

▶

▶

▶

Wartung / Reinigung
▶

▶

6



DE Sicherheitsinformationen

WARNUNG!
▶

▶

▶

▶

▶

▶

▶

▶

▶

▶
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Sicherheitsinformationen DE

Informationen bezüglich Kältemittelgas

WARNUNG!

nicht hinein oder 

8



DE

Bestimmungsgemäße Verwendung

Standards und Richtlinien 
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A: Kühlschrankfach
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B: Gefrierfach

 Anmerkung
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Fruit&Vegetable Chiller
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BedienfeldDE

Bedienfeld

a
A

b
B

c1

C c2
D

d

eE
f

F

Vor dem ersten Einsatz
▶ Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien, halten Sie sie außer Reichweite von Kin-

dern und entsorgen Sie sie umweltgerecht.  
▶ Reinigen Sie das Gerät innen und außen mit Wasser und einem milden Reinigungs-

mittel bevor Sie es mit Lebensmitteln füllen. 
▶ Warten Sie mindestens 2-5 Stunden bevor Sie das Gerät an die Stromversorgung

anschließen, nachdem das Gerät nivelliert und gereinigt wurde. Siehe Abschnitt
AUFSTELLUNG 

▶ Kühlen Sie die Gefächer auf hohen Einstellungen vor, bevor Sie sie mit Lebensmitteln 
füllen. Die Funktion Super-Freeze hilft, das Gefrierfach schnell herunter zu kühlen. 

▶ Die Kühltemperatur und die Gefriertemperatur werden jeweils automatisch auf 4 °C 
und --18 °C eingestellt. Diese sind die empfohlenen Einstellungen. Wenn Sie möch-
ten, können Sie diese Temperaturen manuell ändern. Siehe TEMPERATUR ANPAS-
SEN. 

Tasten:
A Kühlschrank-Wahlschal-

ter 
B Gefrierfach-Wahlschalter 
C  Automatischer Einstellm-

odus und  
 Wahlschalter für Urlaubs-
funktionen

  (HTF-540DGG7/
HTF-540DP7)

Automatischer Einstel-
lungsmodus und Filter-
Reset-Funktionswahl-
schalter

      (HTF-520WP7)
Eisbereitermodus und 
Filter-Reset-Funktions-
wahlschalter

      (HTF-520IP7)
D Super-Cool-Wahltaste
E Super-Freeze-Wahltaste
F Bedienfeldsperre

Anzeigen:
a Kühlschranktemperatur
b Gefrierfachtemperatur
c1  Urlaubsmodus

 (HTF-540DGG7/

(HTF-520IP7/ 
HTF-520WP7)

c2 Automatischer Einstel-
lungsmodus

d Super-Kühl-Funktion
e Super-Gefrier-Funktion
f Bedienfeldsperre

HTF-540DP7

11

HCR5919FOPG
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DE

Vor dem ersten Gebrauch der Eis-und Wasser-
funktion oder automatische Eisfunktion

Für Eis und Wasser

Für automatisches Eismodell

4 

Sobald der Eisbereiter eingeschaltet ist, kann sich 

 Anmerkung
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 Anmerkung
▶

▶

 Anmerkung

Gerät ein-/ausschalten

Sensortasten 

Bedienfeldsperren/entsperren

▶

▶
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DEVerwendung

Die Innenraumtemperaturen werden durch die folgen-

▶ Umgebungstemperatur
▶
▶ Menge der gelagerten Lebensmittel
▶ Aufstellungsort des Geräts

Auswählen des Arbeitsmodus 
Sie können das Gerät mithilfe eines der folgenden zwei Verfahren einstellen:
1) Auto Set Modus
Im Auto Set Modus kann das Gerät die Temperatureinstellung automatisch gemäß der 
Umgebungstemperatur und den Temperaturänderungen im Gerät anpassen. Sofern Sie 
keine besonderen Anforderungen haben, empfehlen wir Ihnen, den automatischen Ein-
stellungsmodus (siehe Automatischer Einstellungsmodus) zu verwenden.

2) Manueller Einstellungsmodus: 
Wenn Sie die Temperatur des Geräts manuell einstellen möchten, um bestimmte Le -
bensmittel zu lagern, können Sie die Temperatur mithilfe der Temperatureinstellungstas -
te anpassen (ANPASSEN DER TEMPERATUR).

Anpassen der Kühlschranktemperatur
1. Entsperren Sie das Bedienfeld durch Drücken auf

der Taste „F” , wenn es gesperrt ist. 
2. Drücken Sie Taste „A“ (Kühlschrank), um den Kühl-

schrankinnenraum auszuwählen. Ein Alarm ertönt. 
Die tatsächliche Temperatur im Kühlschrankfach
wird angezeigt . 

3. Drücken Sie Taste „A“, um die Kühlschrank-
temperatur einzustellen. Ein Signalton er-
klingt mit jedem Drücken der Taste. 
Die Temperatur sinkt bei kontinuierlichem Druck 
in Schritten von 1°C von maximal 9°C weiter ab. 
Die optimale Temperatur im Kühlschrank beträgt 
4°C. Kältere Temperaturen bedeuten unnötigen 
Energieverbrauch.

 

 

Wenn innerhalb von 5 Sekunden keine Taste bedient
wird, wird die Einstellung automatisch bestätigt. 

Schließen der Tür oder Berühren des Bedienfelds ge-
stoppt werden. Wenn die Tür länger als 7 Minuten ge-

aus und die Beleuchtung des Bedienfelds schaltet sich 
automatisch ab. 
Anpassen der Temperatur 

1. 2.

3.

14



VerwendungDE

 Anmerkung
Die Temperatur des entsprechenden Fachs kann nicht angepasst werden, wenn eine 
andere Funktion (Power-Freeze, Super-Cool, Holiday oder Auto-Set Modus) aktiviert 
ist oder die Anzeige gesperrt ist. Die entsprechende Anzeige blinkt begleitet von einem 
Piepton.

Anpassen der Gefrierfachtemperatur
4. Entsperren Sie das Bedienfeld durch Drücken auf

der Taste „F” , wenn es gesperrt ist.  
5. Drücken Sie Taste „B“ (Gefrierfach), um das Ge-

frierfach auszuwählen. Ein Alarm ertönt. Die tat-
sächliche Temperatur im Gefrierfach wird ange-
zeigt.

6. Drücken Sie  Taste „B” (Gefrierfach), um die 
Temperatur des Gefrierfachs einzustellen. Ein 
Signalton erklingt mit jedem Drücken der Taste.
Die Temperatur sinkt in Schritten von 1 °C von 
maximal -14°C auf minimal -24°C ab und schaltet 
bei weiterer Betätigung wieder auf -14°C.
Die optimale Temperatur des Gefrierfachs ist 
-18 °C. Kältere Temperaturen bedeuten unnötigen 
Stromverbrauch.

Wenn innerhalb von 5 Sekunden keine Taste bedient
wird, wird die Einstellung automatisch bestätigt.  

2.

3.

1.

Auto Set Modus
Im Auto Set Modus kann das Gerät die 
Temperatureinstellung automatisch ge-
mäß der Umgebungstemperatur und den 
Temperaturänderungen im Gerät anpassen. Diese 
Funktion wird vollkommen automatisch ausgeführt. 
1. Entsperren Sie das Bedienfeld durch Drücken auf

der Taste „F” , wenn es gesperrt ist.  
2. Drücken Sie Taste „C” (Auto Set). Ein Alarm ertönt.
3. Die Anzeige „c2“ leuchtet auf und die Funktion ist

aktiviert.
Durch die Wiederholung der vorherigen Schritte bzw. 
durch Auswahl einer anderen Funktion kann diese 
Funktion wieder ausgeschaltet werden. 

3.

 sec. holiday

1. 2.
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DEVerwendung

 WARNUNG!
Wenn die Holiday-Funktion in Betrieb ist, dürfen keine Lebensmittel im Kühlschrankfach 
gelagert werden. Die Temperatur von + 17 °C ist zu hoch, um Lebensmittel zu lagern.

Eisbereiterrmodus
Im Eisbereiterrmodus startet der Kühlschrank die au-
tomatische Eisbereitungsfunktion. Wenn die Eisbox 
mit Eis gefüllt ist, stoppt der Eisbereitungsprozess.
1. Stellen Sie sicher, dass die aktuelle Situation ent-

sperrt ist.
2. Drücken Sie “C” (Eisbereiter) und der Summer er-

tönt.
3. Die Anzeige “c2” leuchtet auf und startet die auto-

matische Eisbereitungsfunktion.
Um die Eisherstellungsfunktion auszuschalten, 
drücken Sie im entsperrten Zustand auch “C” 
(Ice Maker). Die Eisherstellungsfunktion und der 
Super-Cool/Super-Freeze-Modus können gleichzeitig 
eingeschaltet werden.

2.

Ice Maker

3.

Ice Maker

1.

Holiday-Funktion
Diese Funktion stellt die Kühlschranktemperatur per-
manent auf 17 °C ein. 
Dies ermöglicht, die Tür des leeren Kühlschranks ge-
schlossen zu halten, ohne dass Geruch oder Schimmel 
entsteht - während einer langen Abwesenheit (z. B. Ur-
laub). Das Gefrierfach ist bereit für Ihre Einstellung.
1. Entsperren Sie das Bedienfeld durch Drücken auf 

der Taste „F” , wenn es gesperrt ist. 
2. Drücken Sie Taste „C” (Auto Set) für 3 Sekunden.
3. Die Anzeige „c1“ leuchtet auf und die Funktion ist

aktiviert. 
Durch die Wiederholung der vorherigen Schritte bzw. 
durch Auswahl einer anderen Funktion kann diese 
Funktion wieder ausgeschaltet werden. 

1. 

3 sec. holiday

2. 

3. 
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VerwendungDE

Super-Kühl-Funktion
Schalten Sie die Super-Cool-Funktion ein, wenn grö-
ßere Mengen an Lebensmitteln gelagert werden sol-
len (zum Beispiel nach dem Einkaufen). Die Super-
Cool-Funktion beschleunigt das Kühlen von frischen 
Lebensmitteln und schützt die bereits gelagerten vor 
unerwünschter Erwärmung. Werksseitig ist die Tem-
peratur auf 0 bis +1°C voreingestellt.
1. Entsperren Sie das Bedienfeld durch Drücken auf 

der Taste „F”, wenn es gesperrt ist. 
2. Drücken Sie Taste „D” (Super-Cool). 
3. Anzeige „d“ leuchtet auf und die Funktion ist akti-

viert.
Durch die Wiederholung der vorherigen Schritte bzw. 
durch Auswahl einer anderen Funktion kann diese 
Funktion wieder ausgeschaltet werden. 

 Anmerkung: Automatische Abschaltung
Diese Funktion wird automatisch nach 6 Stunden deaktiviert.

1. 2.

3.

Verwendung des Wasserspenders
(Nur Modelle mit Wasserspender)
Vergewissern Sie sich vor der ersten Verwendung des
Wasserspenders, dass Sie die unter „Bevor Sie die Funk-
tionen Eis und Wasser oder automatisches Eis verwen-
den“ beschriebenen Schritte ausgeführt haben.
Abgabe
Ihr Wasserspender ist für die Einhandbedienung aus-
gelegt. Um Wasser abzugeben, drücken Sie leicht auf 
das Dispensierpad mit einem Glas oder Behälter. Um 

Glas oder Ihren Behälter vom Dispensierpad weg.
Wenn Sie fest gegen das Dispensierpad drücken, 

ausgegeben.

 WARNUNG!
Um Sach- oder Personenschäden zu vermeiden, keine Hände, Finger oder Gegenstän-

Verwenden des Eisbereiters (nur Modelle mit Eis und Wasser und automati-
schem Eis) Eis an/aus
Ihr Eisbereiter ist so konzipiert, dass er automatisch Eis in den Eisvorratsbehälter unten 
ausgibt, bis festgestellt wird, dass der Behälter voll ist. Je mehr Eis Sie verwenden, desto 
mehr macht es.
Erstverwendung
Der Eisbereiter ist ausgeschaltet, wenn Sie den Kühlschrank nach der Installation zum 
ersten Mal einschalten.
Das Licht über dem Symbol „Ice an/aus“ erlischt.

17
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Sobald der Eisbereiter eingeschaltet ist, kann sich der ers
 

 

  Anmerkung

Schalten Sie den Eisbereiter in folgenden Fällen aus:

Informationen zum Eisbereiter

 WARNUNG!
 ▶

 ▶

 ▶

 ▶

18
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VerwendungDE

 Anmerkung: Automatische Abschaltung
Die Super Freeze-Funktion wird automatisch nach 50 Stunden ausgeschaltet. Das Ge-
rät wird dann bei der vorher eingestellten Temperatur betrieben. 

Super-Freeze Funktion
Frische Lebensmittel müssen so schnell wie mög-
lich tiefgefroren werden. Dies konserviert am besten 
Nährwert, Zustand und Geschmack. Die Super Free-
ze-Funktion beschleunigt das Gefrieren von frischen 
Lebensmitteln und schützt die bereits gelagerten 
vor unerwünschter Erwärmung. Wenn Sie eine große 
Menge an Lebensmitteln auf einmal einfrieren müs-
sen, wird empfohlen, die Super Freeze-Funktion 24 
Stunden vor dem Gebrauch des Gefrierfachs einzu-
stellen. Werkseitig ist die Temperatur auf unter -24 °C 
voreingestellt.
1. Entsperren Sie das Bedienfeld durch Drücken auf

der Taste „F” , wenn es gesperrt ist. 
2. Drücken Sie Taste „E” (Super-Freeze).
3. Die Anzeige „e“ leuchtet auf und die Funktion ist

aktiviert.
Durch die Wiederholung der vorherigen Schritte bzw. 
durch Auswahl einer anderen Funktion kann diese 
Funktion wieder ausgeschaltet werden.

1. 2.

3.

 WARNUNG!
▶ Leeren Sie das Gerät, bevor Sie es ausschalten. 
▶

ist, um Geruch oder Schimmel zu vermeiden.

19
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  Anmerkung
 ▶

Tipps zum Lagern von frischen Lebensmitteln
Lagern im Kühlschrankfach

 ▶
 ▶
 ▶
 ▶
 ▶

 ▶
 ▶

 ▶

 ▶

 ▶

 ▶

4 

Schokolade

2

3

1
4

5
2

7

83

1

6Fruit&Vegetable Chiller
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Lagerung im Gefrierfach
▶
▶

▶

▶

▶

▶

▶ WARNUNG! 

▶

▶

▶

▶

▶

Wenn Sie kommerziell eingefrorene Lebensmittel lagern, befolgen Sie bitte nachste-
hende Anweisungen:
▶

▶

▶

▶

 Anmerkung
▶

21



DEAusstattung

  Anmerkung:
Stellen Sie sicher, dass alle Enden des Einschubs nivelliert sind.

  Anmerkung:
 ▶ Entfernen Sie nicht die Plastikabdeckung im Inneren der 

zwei Zonen. Sie bewahrt die Feuchtigkeit.
 ▶

wie Ananas, Avocado, Bananen, Grapefruit, wird in diesen beiden Schubladen 
nicht empfohlen.

Multi-Luftzirkulation
Der Kühlschrank ist mit einer Multi-Luftzirkulation 
ausgestattet, durch die jede Ablage mit kühler Luft 
versorgt wird. Dies hilft, eine einheitliche Temperatur 
zu halten, um sicherzustellen, dass Ihre Lebensmittel 
länger frisch gehalten werden.

My-Zone-Schublade
In diesem Fach ist die Luftfeuchtigkeit niedriger als im Kühlfach. Diese Schublade ist ge-
eignet, um Trockenfrüchte und andere trockene Lebensmittel mit wenig Wassergehalt, 
wie z. B. Butter, Fette und Öle oder Schokolade zu lagern.

Justierbare Einschübe
Die Höhe der Einschübe kann angepasst werden, um 
Ihren Lagerbedürfnissen gerecht zu werden.
1. Um einen Einschub zu entnehmen, heben Sie erst 

seine hintere Ecke an (1) und ziehen sie ihn dann 
heraus (2). 

2. Um ihn wieder einzubauen, legen Sie den Ein-
schub auf beiden Seiten auf die Haltevorrichtun-
gen und drücken Sie ihn an die hinterste Stelle, bis 
die Rückseite des Einschubs in den Spalten an den 

Frischhalteschublade
In diesem Fach ist die Luftfeuchtigkeit höher als im Kühlfach. Es wird automatisch durch 
das System reguliert und ist geeignet, um Früchte, Gemüse, Salate etc. zu lagern.

22
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 Anmerkung:

Herausnehmbare Türablagen

OPTIONAL: OK-Temperaturanzeige

Herausnehmbare Gefrierfachschublade

Lagern von großen Gegenständen

▶

▶

Licht

1

2

1

1

2 2
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DEAusstattung

Tipps zum Strom sparen 
▶ Stellen Sie sicher, dass das Gerät sachgemäß belüftet wird (siehe AUFSTELLUNG).
▶ Stellen Sie das Gerät nicht in direktem Sonnenlicht oder in der Nähe von Wärmequel-

len (z. B. Öfen, Heizungen) auf. 
▶ Vermeiden Sie unnötigerweise niedrige Temperaturen im Gerät. Der Stromver-

brauch steigt, je niedriger die Temperatur im Gerät eingestellt ist. 
▶ Funktionen wie POWER-FREEZE verbrauchen mehr Strom.
▶ Lassen Sie warme Speisen erst abkühlen, bevor Sie diese in das Gerät legen.
▶
▶ Überfüllen Sie das Gerät nicht, um die Luftzirkulation nicht zu behindern.
▶ Vermeiden Sie Luft in der Lebensmittelverpackung.
▶ Halten Sie Dichtungen sauber, damit die Tür immer richtig schließt.
▶ Tauen Sie gefrorene Lebensmittel im Kühlschrankfach auf.

Lebensmittelkasten und Regale in fabrikneuem Zustand hält, und Lebensmittel 
sollten so weit wie möglich platziert werden, ohne den Luftauslass des Kanals 
zu blockieren. 

▶

24



DE

Reinigung

WARNUNG!
▶

▶

▶
▶

▶

▶

WARNUNG!

▶
▶

▶
▶
▶
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 WARNUNG!

  Anmerkung

 WARNUNG!
 ▶
 ▶

27

Abtauen

Ersetzen der LED-Lampen

Nicht-Gebrauch für einen längeren Zeitraum

▶ 
▶ 
▶ 
▶ 
▶ 

Transport des Geräts

26
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Problem Mögliche Ursache Mögliche Lösung

vorgang

WARNUNG!
▶

▶

▶
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Problem Mögliche Ursache Mögliche Lösung

Lebensmittel mit strengem 

Es ist nicht kalt ge
nneren des 

Lagern Sie immer kleine Men

schen den Lebensmitteln, da

n

Schlie

Die Lebensmittel waren nicht rich

28



FehlerbehebungDE

Problem Mögliche Ursache Mögliche Lösung

Die Schrankseiten
und die Türverklei-
dung werden warm.

• – • Das ist normal.

Das Gerät macht 
abnormale Geräu-
sche.

• Das Gerät steht nicht auf ebenem
Boden. 

• Das Gerät berührt einen Gegen-
stand in seiner Umgebung.

• Passen Sie die Füße an, um das 
Gerät zu nivellieren.

• Entfernen Sie Gegenstände
um das Gerät herum .

Ein leiser Ton ist
zu hören, ähnlich

dem Wasser.

• – • Das ist normal.

Sie hören einen 
Alarm-Piepston.

• Die Tür des Kühlschrankfachs ist • Schließen Sie die Tür oder stel-
len Sie den Alarm manuell ab.

Sie hören ein leises 
Brummen.

• Das Anti-Kondenswassersystem
ist in Betrieb.

• Dies verhindert Kondensation
und ist normal.

Das Licht im In-
nenrau oder das 
Kühlsystem funkti-
oniert nicht..

• Netzstecker ist nicht mit der
Steckdose verbunden. 

• Die Stromversorgung ist nicht 
intakt.

• Die LED-Lampe funktioniert nicht.

• Verbinden Sie den Netzstecker.
• Überprüfen Sie die Stromzufuhr 

zum Raum. Rufen Sie den örtli-
chen Stromversorger an.

• Bitte rufen Sie den Kunden-
dienst an, um die Lampe zu 
wechseln.

Stromausfall
Bei einem Stromausfall, bleiben die Lebensmittel in der Regel ca. 12 Stunden lang sicher 
gekühlt. Beachten Sie bei einem Stromausfall insbesondere im Sommer die folgenden Hinweise: 
▶
▶ Legen Sie während eines Stromausfalls keine weiteren Lebensmittel in das Gerät.
▶ Stellen Sie Eis her und tun Sie es in ein Gefäß und stellen dieses in den obersten Ein-

schub im Kühlschrankfach, wenn es sich um einen angekündigten Stromausfall han-
delt und die Dauer des Ausfalls mehr als 12 Stunden beträgt,

▶ Überprüfen Sie die Lebensmittel unmittelbar nach dem Ende des Stromausfalls. 
▶ Da die Temperaturen im Kühlschrank während eines Stromausfalls oder einer ande-

ren Störung steigen, kann die Lagerdauer und die Qualität einzelner Lebensmittel 
beeinträchtigt werden. Um gesundheitliche Schäden zu vermeiden, sind sämtliche 
aufgetauten Lebensmittel entweder sofort zu verbrauchen oder müssen einmal er-
hitzt (sofern zulässig) werden, bevor diese wieder eingefroren werden können. 

Speicherfunktion während Stromunterbrechung 
Sobald die Stromzufuhr wieder hergestellt ist, fährt das Gerät mit den Einstellung fort, die 
vor dem Stromausfall eingestellt wurden. 

* Kontaktieren Sie den technischen Kundendienst. Besuchen Sie unsere Website: https:/ /corpo-
rate.haier-europe.com/en/Wählen Sie unter „Website“ die Marke Ihres Produkts und Ihr Land. Sie 
werden auf die entsprechende Website weitergeleitet, wo Sie die Telefonnummer und das Formular 
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DEAufstellung
Auspacken

▶ Nehmen Sie das Gerät aus der Verpackung.
▶ Entfernen Sie sämtliche Verpackungsmaterialien. 
Umgebungsbedingungen
Die Raumtemperatur muss immer zwischen 10 °C und 43 °C betragen, da sie die Tempe-

Sie das Gerät nicht ohne Isolation in der Nähe von anderen Hitze abgebenden Geräten 
(Herde, Kühlschränke) auf.
Platzerfordernis  

W1=1221 mm
W2=1534 mm
D1=560 mm
D2=1040 mm

 WARNUNG!
▶ Das Gerät ist nicht schwer. Hantieren Sie immer mit mindestens zwei Personen.
▶ Halten Sie sämtliches Verpackungsmaterial von Kindern fern, entsorgen Sie alles auf 

umweltfreundliche Weise. 

Lüftungsquerschnitt
um aus Sicherheitsgründen genügend Lüftung des 
Gerätes zu erreichen, müssen die Informationen des 
erforderlichen Lüftungsquerschnitts beachtet wer-
den.

Ausrichten des Geräts 

gestellt werden. 
1. Kippen Sie das Gerät leicht nach hinten.
2. Setzen Sie die Füße auf die gewünschte Höhe. 
Stellen Sie sicher, dass der Abstand zur Wand an der 
Scharnierseite mindestens 100 mm beträgt, damit die 

W2

W1

D2

D1

10 cm

10 cm

10 cm

10 cm

1.

max 45°

2.

Hinweis
Für ein freistehendes Gerät: Dieses Kühlgerät ist nicht für die Verwendung 
als Einbaugerät vorgesehen.
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 Anmerkung

Feineinstellung der Türen

Verwendung des justierbaren Fußes

B) Benutzen von Abstandhalter
▶

▶

B
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DEAufstellung
Wartezeit
Für die Wartung ist Schmieröl in der Kapsel des Kom-
pressors enthalten. Dieses Öl kann während dem ge-
neigten Transport durch das geschlossene Leitungs-
system gelangen. Vor dem Anschließen des Gerätes 
an die Stromversorgung müssen Sie 2-5 Stunden war-

WARNUNG!
Ein beschädigtes Stromkabel muss durch den Kundendienst ersetzt werden (siehe 
Garantiekarte), um Risiken zu vermeiden.

Elektrischer Anschluss
Überprüfen Sie vor jedem Anschluss, ob:
▶ Stromversorgung, Steckdose und Sicherung mit dem Typenschild übereinstimmen,
▶ die Steckdose geerdet ist und kein Mehrfach-Stecker oder eine Verlängerung ist, 
▶ Stromversorgung und Steckdose den Anforderungen genau entsprechen.
Verbinden Sie den Stecker mit einer sachgemäß montierten Haushaltssteckdose.

Eis, Wasser und automatische Eismodelle
▶ Ihr Eis-und Wasserkühlschrank und automatischer Eiskühlschrank müssen von einem 

-
techniker installiert werden, da eine falsche Installation zu Wasserlecks führen kann.

▶ Haier Appliances übernimmt keine Verantwortung für Schäden (einschließlich Was-
serschäden), die durch fehlerhafte Installation oder Rohrleitungen verursacht wurden.

2 h

Hinweis
Entfernen Sie die Türbehälter aus Position A und installieren Sie sie vor der ersten Verwendung 
in Position B.

Halten Sie die Vorderkante der Behälter mit einer Hand und 
kleben Sie den Boden der Behälter abwechselnd in Richtung 
des Pfeils 1 mit der anderen Hand ab. Nachdem die Behälter 
aus dem Türkörper entnommen wurden, drehen Sie sie in 
Richtung des Pfeils 2 nach vorne und unten, um sie herauszu-
nehmen und in Position B zu installieren.
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AufstellungDE

 

 

WARNUNG!
Das Gerät darf ausschließlich an die Trinkwasserversorgung angeschlossen werden. Der 
Filter in der Wasserleitung absorbiert Verunreinigungen und sorgt für Hygiene bei Wasser 
und Eiswürfeln. Er kann jedoch Keime oder andere schädliche Substanzen weder 
sterilisieren noch zerstören.
Ein zu hoher Wasserdruck im Schlauch kann das Gerät beschädigen. Installieren Sie einen 
Druckminderer, wenn der Wasserdruck im Schlauch 0,6 MPa übersteigt.
Prüfen Sie vor dem Anschluss, ob das Wasser sauber und klar ist.

Hinweis: Wasseranschluss
Der Druck des kalten Wassers muss 0,15-0,6 MPa betragen. 
Die maximal zulässige Länge des Wasserschlauchs beträgt 8 Meter. Längere Schläuche 
beeinträchtigen die Eiswürfel- und Kaltwasserproduktion.
Die Umgebungstemperatur muss mindestens 0°C betragen.
Das Gerät von Wärmequellen fernhalten.

Schneiden Sie den Schlauch in zwei Stücke mit der 
erforderlichen Länge, um den Filter (A) mit dem Gerät 
(B1) und dem Wasserhahn (B2) zu verbinden (Abb. 
10.5-1). Stellen Sie sicher, dass Sie mit einem scharfen 
Messer einen rechtwinkligen Schnitt erhalten.

Führen Sie den Schlauch (B1) ca. 12 mm tief in die 

Achten Sie darauf, dass der Filter mit der korrekten 
Ausrichtung eingebaut wird. Der Pfeil zeigt die 
Fließrichtung des Wassers an.
Sichern Sie den Schlauch mit einer Sicherungss-
chelle (C) gemäß Abb. 10.5-3.
Wiederholen Sie die Schritte 2 und 3 mit dem Schlauch 
(B2) auf der anderen Seite des Filters
Schließen Sie das Ende des Schlauchs (B2) an einen 
der Adapter „D“ oder „E und F“ an, der zur Wasserlei-
tung passt (Abb. 10.5-4).

Verbinden Sie das Ende von B1 mit der Ventilbaugruppe auf 
der Rückseite des Geräts (Abb. 10.5-5).

leckagefrei ist, und spülen Sie den Schlauch durch.

WARNUNG!
Stellen Sie jederzeit sicher, dass die Verbindungen korrekt sitzen, trocken sind und nicht tropfen!
Achten Sie darauf, dass der Schlauch niemals zerdrückt, geknickt oder verdreht wird 33



DETechnische Daten
1. Produktbeschreibung gemäßEU-Verordnung Nr.1060/2010

Marke Haier

Modellname / Kennzeichnung
HTF-540DGG7/

HTF-540DP7/  
HTF-520IP7/  
HTF-520WP7

Kategorie des Haushaltskühlgeräts (1) 7

A++

Energieverbrauch (2) 340/340/339/339
Gesamtnettokapazität des gesamten Kühlschrankfachs 500L/500L/489L/493L
davon Chillerfach 26 L

 n o v a d
davon Lagerfach für frische Lebensmittel 324L/324L/317L/317L

(3) –
Gesamtnettokapazität des gesamten Tiefkühlfachs 150L/150L/146L/150L
Sternkodierung (4) ****
Auslegungstemperatur von "anderen Abteilen“ (5) –
Niedrigste Lagertemperatur des Weinfachs –
Frostfrei •
Lagerzeit bei Störungen 12 h
Gefrierleistung (6) 12 kg
Eisherstellungskapazität (nur für HTF-520IP7) 1.0 kg/24h
Klimazoneneinstufung (7) SN/N/ST/T

e r  ) A ( B d  9 3
Art des Geräts freistehend

2. Produktbeschreibung gemäßEU-Verordnung Nr.2019/2016
Marke Haier

Modellname / Kennzeichnung

Kategorie des Modell 7

davon Kellertemperaturraum
davon Weinfach –

–

Luftschall ausgestrahlt 39dB(A) re 1 pW

34
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Technische DatenDE

Zusätzliche technische Daten
Elektrische Spannung / Frequenz 220-240V ~/ 50Hz
Eingangsstrom (A) 2
Hauptsicherung (A) 16
Kühlmittel R600a
Abmessungen (H/B/T in mm) 1900 / 908 / 648

Energieeffizienzklasse F 
Jährlicher Energieverbrauch (kWh/Jahr)(2) 360 
Gesamtvolumen (L) 528/528/525/525/528 

Fassungsvermögen des Kühlschranks (L) 316/316/313/313/316
Fassungsvermögen des Gefrierschranks (L) 174 

Fassungsvermögen des Kühlfachs (L) 38 

Sterne-Standard 

Temperatur der übrigen Fächer >14 °C 
Anti-Frost-System Ja 

Gefrierkapazität (kg/24 h) 12 
Klima-Rating171 SN-N-ST 

Lärmemissionsklasse und Luftschallemissionen (db(A) re 1pW) C(37) 

Temperaturanstiegszeit (h) 9 

Eiserzeugungskapazität (nur für HTF-520IP7) 1,0kg/24h 
Gerätetyp freistehend 

 Erklärungen:
• Ja, vorgestellt
(1) Haushaltskühlkategorien:
Kategorie = Bezeichnung
1 = Kühlschrank mit einem oder mehreren Ablagefächern für frische Lebensmittel, 2 = Kühlschrank mit Kellertemperaturzone,
Kellertemperaturfach Kühlschrank und Weinschrank, 3 = Kühlschrank mit Kühlzone und Kühlschrank mit Nullsternfach, 4 =
Kühlschrank mit einem Ein-Stern-Fach, 5 = Kühlschrank mit einem Zwei-Sterne-Fach, 6 = Kühlschrank mit einem Drei-
Sterne-Fach, 7 = Kühlschrank mit Gefrierfach, 8 = Gefrierschrank, 9 = Gefriertruhe, 10 = Mehrzweckkühlschränke und andere
(4) * = Fach -6 ° C oder weniger; *** = Tiefkühlfach für Gefrierkost -18 ° C oder weniger; **** = Gefrierfach für Lebensmittel -18 °
C oder weniger bei minimaler Gefrierleistung.
(5) „Anderes Fach“ bezeichnet ein Fach außer einem Weinlagerfach, das zur Lagerung bestimmter Lebensmittel bei einer 
Temperatur
von + 14 ° C vorgesehen ist.
(6) Die Gefrierleistung ist für die angegebene Menge je nach Gerätetyp nur nach Umschalten auf Dauerbetrieb erreichbar und
kann nicht innerhalb von 24 Stunden wiederholt werden. Bitte beachten Sie die Bedienungsanleitung.
(7) Klimazoneneinstufung SN: Dieses Gerät ist für den Einsatz bei einer Umgebungstemperatur zwischen + 10 ° C und + 32 ° C
vorgesehen
Klimazoneneinstufung N: Dieses Gerät ist für den Einsatz bei einer Umgebungstemperatur zwischen + 16°C and +32°C
vorgesehen
Klimazoneneinstufung ST: Dieses Gerät ist für den Einsatz bei einer Umgebungstemperatur zwischen + 16°C and +38°C
vorgesehen
Klimazoneneinstufung T: Dieses Gerät ist für den Einsatz bei einer Umgebungstemperatur zwischen + 16°C and +43°C
Kühlschränke
(2) Basierend auf den Ergebnissen der Normkonformitätsprüfung über 24 Stunden. Der tatsächliche Verbrauch hängt von der
Verwendung und dem Standort des Geräts ab.

aufbewahrt werden können.
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Kundendienst

▶
▶

oder 
▶

Modell   _____________  

Europäisches Call-Service-Center

Land* Telefonnummer Kosten
Haier Italien (IT)
Haier Spanien (ES)

Haier Deutschland (DE)

Haier Österreich (AT)

Haier Vereinigtes 
Königreich (UK)
Haier Frankreich (FR)
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GARANTIE
Die Mindestgarantie beträgt: 2 Jahre für EU-Länder, 3 Jahre für die Türkei, 1 Jahr für Großbritannien, 1 
Jahr für Russland, 3 Jahre für Schweden, 2 Jahre für Serbien, 5 Jahre für Norwegen, 1 Jahr für Marokko, 
6 Monate für Algerien. Tunesien keine gesetzliche Garantie erforderlich.

VERFÜGBARKEIT VON ERSATZTEILEN 
Thermostate, Temperatursensoren, Leiterplatten und Lichtquellen sind nach dem Inverkehrbringen der 
letzten Einheit des Modells mindestens sieben Jahre lang verfügbar.
Türgriffe, Türscharniere, Tabletts und Körbe für einen Zeitraum von mindestens sieben Jahren und 
Türdichtungen für einen Zeitraum von mindestens zehn Jahren, nachdem die letzte Einheit des Modells 
auf den Markt gebracht wurde

Weitere Informationen zum Produkt �nden Sie unter https://eprelec.europa.eu oder scannen Sie den
QR auf dem am Gerät mitgelieferten Energieetikett.
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